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śnie trzech kierunków, tak ze w zględu na sąsiedztw o geograficzne, jak i przez 
w zgląd na historyczne związki kulturalne Lublina z tymi narodami. W  Lublinie 
w łaśn ie  pracow ało w ielu  tw órców  zapisanych w dziejach kultury Ukraińców  
i Polaków , jak  chociażby Sebastian K lonow ie, czy  Józef Ł obodow ski.

N aw iązując do trudności kadrowych slaw istów , chciałoby się podkreślić, iż 
slaw istyka jak o  ośrodek dydaktyczno-naukow y istn ieje zaledw ie 6 lat. W ięk­
szość jej kadry to ludzie m łodzi, dla których praca tutaj jest w ogó le  pierw szą  
pracą, bez dośw iadczen ia  w pracy naukowej. Jest oczyw iste, iż  sam odzielnym  
pracow nikiem  naukow ym  nie zostaje się w ciągu kilku lat. M łody człow iek , 
aby stać się naukow cem  musi okrzepnąć, nabrać w łaściw ych nawyków, wypra­
cow ać warsztat i zrozum ieć sw oje pow ołanie. To, by dało plony, wymaga 
czasu.

G eneralnie trudności kadrow e przeżyw ają w szystk ie polsk ie ukrainistyki 
i b iałorutenistyki, bow iem  państwu komunistycznemu nie zależało na podtrzy­
m yw aniu tych kierunków i rozw ijaniu tych dziedzin. D latego w ykształcono  
m ało specjalistów  i dzisiaj n iew ielu  jest w P o lsce mentorów, m ogących służyć 
pom ocą m łodym  pracownikom , ci zaś, którzy pracują w tej dziedzinie, wybitni 
naukowcy, w łaściw ie  m uszą jed n ocześn ie  m erytorycznie podtrzym ywać w iele  
ośrodków, co oczyw iście jest bardzo obligujące czasow o. Zw ażyw szy że w sen­
sie  organizacyjnym  pierw sze lata slaw istyki nie były łatw e, bez w łasnych po­
m ieszczeń , bez b ib liotek i, to stan, jaki obecnie osiągnięto  tak m erytorycznie, 
jak  i organizacyjnie w łaśnie, na pew no w iele  rokuje na przyszłość.

M ICH AŁ LESIÓW
R ozw ój językoznaw stw a slaw istyczn ego w Lublinie

Lublin stał się w X X  w. miastem  dwóch uniw ersytetów . W  1918 r. pow oła­
no tu n iepaństw ow ą u czeln ię , która jest znana jako K atolicki U niw ersytet Lu­
belski (z W ydziałem  Nauk H um anistycznych), w roku zaś 1944 zaczął funkcjo­
now ać U niw ersytet M arii C urie-Skłodow skiej, na którym W ydział Humani­
styczny zorganizow ano dopiero w 1952 r. Oba uniwersytety posiadają obecnie, 
oprócz filo lo g ii polskiej, rów nież kierunki studiów  dotyczące innych języków  
i kultur słow iań sk ich , a m ianow icie -  filo lo g ię  rosyjską, ukraińską, białoruską 
(dodatkow o w ramach lektoratów prowadzona jest nauka języka czesk iego  
i bułgarskiego).

Sekcja filo log ii rosyjskiej powstała na UM CS w roku 1963, Sekcja filo logii 
słow iańskiej na KUL pom yślana od razu trójdzielnie z podziałem  na podsekcje
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-  rosyjską, ukraińską i białoruską -  powstała na tej uczelni w 1989 r. O d d zie l­
na sekcja filo log ii ukraińskiej na UMCS rozpoczęła sw ą działalność dydaktycz­
ną w 1992 r., zaś sekcja filo lo g ii białoruskiej w tejże u czeln i -  w  1993 r. 
W 1996 r. pow ołano przy sekcji filo log ii rosyjskiej U M C S sp ecja lizację  w za­
kresie filo lo g ii bułgarskiej.

Pow ołanie i funkcjonow anie różnych slaw istycznych kierunków studiów  na 
obu uniw ersytetach m iało n iew ątp liw ie pozytyw ny w pływ  na rozw ój badań 
zarówno w zakresie historii literatur i kultur słow iańskich, jak i na zdynam izo­
wanie badań językoznaw czych  w zakresie przede w szystk im  trzech język ów  
w schodniosłow iańskich: rosyjskiego, ukraińskiego i b ia łoruskiego, częśc iow o  
też języka staro-cerkiew no-słow iańskiego, który jest w ykładany rów nież na 
sekcji f ilo lo g ii polskiej.

Kolejno uruchamiane sekcje -  rusycystyczna na UM CS (1963), slawistyczna  
(obejm ująca trzy filo log ie  w schodniosłow iańskie -  rosyjską, ukraińską i b ia ło­
ruską) w KUL (1989), ukrainistyczna (1992) i b ia łoruten istyczna (1993) 
w UM CS -  w yw ołały potrzebę pow ażnego zw iększenia w ykładow ców  rów nież  
w zakresie dyscyplin  językoznaw czych  (gram atyki op isow ej, historycznej, 
historii języka literackiego, dialektologii poszczegó ln ych  język ów  w sch od n io­
słow iańskich, innego podejścia do gramatyki op isow ej język a  staro- 
-cerk iew no-słow iańskiego). Pojaw iła się potrzeba zatrudnienia lektorów  nau­
czających praktycznie tych trzech języków  w schodniosłow iańskich (jeśli chodzi
0 język ukraiński i białoruski, to na ogó ł ich praktyczna nauka zaczyna się  tu 
od zera). Z czasem  też pojaw iła się  potrzeba zatrudnienia profesorów , którzy 
m ogliby pokierow ać pracami m agisterskim i na sem inariach rów nież o profilu  
językoznaw czym  w UM CS i KUL. K om pletow anie kadry n au czycieli 
akadem ickich w zakresie językoznaw stw a słow iańskiego okazało się  n iełatw e, 
szczególn ie  w zakresie ukrainistyki i białorutenistyki.

W  związku z pow oływ aniem  w ym ienionych w yżej sekcji f ilo lo g iczn y ch  
m usiały pow stać odpow iednie zakłady i katedry o profilu język ozn aw czym . 
W roku 1972 pow ołano do życia  Zakład Języka R osyjsk iego , który zosta ł 
w ydzielony z Zakładu F ilo log ii R osyjskiej, k ierow ał nim  w latach 1972-1976
1 1981-1992 prof. dr hab. M ichał L esiów , w latach 1976-1981 -  prof. dr hab. 
Teotyn Rott-Żebrowski i od roku 1992 dr hab. Roman L ew ick i. W  roku 1992  
„Senat Akadem icki KUL na w niosek  Rady W ydziału Nauk H um anistycznych  
z dnia 18 marca 1992 roku utw orzył na Sekcji F ilo lo g ii S łow iańsk iej Katedrę 
Języków  S łow iańskich , pow ierzając w tajnym głosow aniu  jej k ierow nictw o  
prof. dr. hab. M ichałow i Ł esiow ow i” (W yciąg z protokołu nr 498 z posiedzenia  
Senatu A kadem ickiego KUL w dniu 28 marca 1992 r,). Katedra Języków
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Słow iańsk ich  K UL skupia pracow ników  naukow o-dydaktycznych prowadzą­
cych zajęcia  w zakresie językoznaw stw a rosyjskiego, ukraińskiego, b iało­
ruskiego i staro-cerkiew no-słow iańskiego na sekcji F ilo log ii S łow iańskiej 
KUL. N a Sekcji filo lo g ii ukraińskiej UM CS zatrudnieni są  do pracy dydak­
tycznej i naukowej przede w szystkim  nauczyciele akadem iccy należący do 
Zakładu F ilo log ii Ukraińskiej, pow ołanego do życia  w roku 1992 
i k ierow anego przez prof. dr. hab. M ichała Ł esiow a (planow any jest podział 
Zakładu na Zakład Literatury Ukraińskiej i Zakład Języka Ukraińskiego  
w miarę zw iększan ia  się kadry naukowej). Zakład F ilo log ii S łow iańskiej 
U M C S, pow stały  w 1970 r. działał pod kierow nictw em  prof. dr. hab. Pawła 
Sm oczyńskiego i skupiał pracow ników  UM CS zajm ujących się ogólniejszym i 
problem am i językoznaw stw a słow iańskiego. Od 1979 r. kierownictwo Zakładu 
przejął po śm ierci prof. Paw ła Sm oczyńskiego prof. dr hab. Stefan W archoł. 
N azw a Zakładu została zm ieniona na Zakład Językoznaw stw a S łow iańskiego. 
Pracow nicy tego Zakładu prowadzą zajęcia z gramatyki porównawczej ję zy k ó w  

słow iań sk ich , z  ję z y k a  staro-cerk iew n o-słow iań sk iego , a przede w szystkim  
dążą do utw orzenia sekcji filo lo g ii bułgarskiej na UM CS (jak dotychczas, 
prow adzą lektorat języka bułgarskiego, od 1996 r. wprowadzono specjalizację 
bułgarystyczną dla studentów filo lo g ii rosyjskiej).

W ym ienione jednostk i organizacyjne (Zakłady i Katedry) skupiają pra­
cow ników  naukow ych i dydaktycznych, nauczycieli akadem ickich, którzy 
zajm ują się  badaniem  problem ów  językoznaw stw a rosyjsk iego, ukraińskiego, 
białoruskiego, bułgarskiego, staro-cerkiew no-słow iańskiego, powiązań języko­
wych polsko-w schodniosłow iańskich. Prowadzą oni rów nież zajęcia w zakresie 
językoznaw stw a na sekcji f ilo lo g ii słow iańskiej K UL i na sekcjach filo log ii 
rosyjsk iej, ukraińskiej i białoruskiej U M C S. W  ramach ich działalności 
naukowej i dydaktycznej m ożna w ydzielić  także poszczegó ln e  dziedziny  
w iedzy  językoznaw czej:

1. d ia lek to log ia  ukraińska (i białoruska), polskie gwary kresow e z pogra­
nicza polsko-ukraińskiego;

2. toponim ia i antroponim ia pogranicza polsko-ukraińskiego (w spółczesna  
i h istoryczna);

3. języ k  folkloru ukraińskiego i po lsk iego  z pogranicza językow ego;
4. h istoria język a  rosyjsk iego, ukraińskiego, białoruskiego i staro-cerkiew- 

n o-słow iańsk iego;
5. gramatyka op isow a w sp ółczesn ego  języka; a) rosyjsk iego, b) ukraiń­

sk iego , c) b ia łoruskiego (słow otw órstw o, frazeologia , składnia, stylistyka,
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leksykografia, antroponimia literacka, język  pisarzy, system  języ k o w y  w  
ogóle);

6. lingw istyka przekładu;
7. historia językoznaw stw a rosyjskiego, ukraińskiego i b ia łoruskiego.
W iększość w ym ienionych w yżej grup tem atycznych w zakresie lingw istyk i

słow iańskiej, uprawiana przez lubelskich slaw istów -język ozn aw ców  łączy  się  
w sposób pośredni lub bezpośredni z przedm iotam i wykładanym i na rusycys- 
tyce, ukrainistyce, b iałorutenistyce, slaw istyce w uniw ersytetach Lublina.

W ym ienione wyżej grupy tem atyczne w zakresie językoznaw stw a w iążą  się  
również z tematami prac m agisterskich, doktorskich, habilitacyjnych i ew entu­
alnie „profesorskich” . I tu m ożna by w ie le  m ów ić o tem atach prac m agis­
terskich pisanych na rusycystyce UM CS przez w ie le  lat i o początkach  
sem inariów m agisterskich na slaw istyce KUL oraz na ukrainistyce i b iałoru­
tenistyce UM CS, o wykonanych w L ublinie pracach doktorskich i habilita­
cyjnych, o udziale językoznaw ców -slaw istów  lubelskich w przewodach doktor­
skich, habilitacyjnych i „profesorskich” w innych uczeln iach  krajowych  
a nawet zagranicznych.

Inne m otyw acje, oprócz śc iśle  naukowych, które m ogłyby być w ym ienione  
przy opisie badań językoznaw czych slaw istów  lubelskich to, jak mi się  wydaje, 
potrzeba zapisyw ania i zbierania m ateriałów gwarowych na pograniczu, które 
w dość szybkim  tem pie zanikają (idzie tu g łów nie o gwary ukraińskie z terenu 
Podlasia, Chełm szczyzny i Nadsania, skąd w ysiedleni zostali po drugiej w ojnie  
światow ej użytkow nicy gwar ukraińskich na w schód, zachód i p ó łn oc), 
potrzeba badań stosunków językow ych  polsko-ukraińskich i w  o g ó le  polsko- 
-ruskich dla lepszego zrozum ienia historii języka p o lsk iego  i kultury polskiej 
w zakresie słow a m ów ionego i p isanego, będącej od w ieków  w kontakcie  
z kulturą narodu ukraińskiego i b iałoruskiego.

Innym m otywem  czynności naukowych slaw istów -język ozn aw ców  lu b el­
skich jest pomoc społeczeństwu w nowej sytuacji politycznej w  postaci przygo­
towania solidnych informacji o R osji, Ukrainie, B iałorusi, o języku  i kulturze 
tych narodów, które otrzymały niezależność polityczną, suw erenność kulturową  
i państwową, a języki ukraiński i białoruski zostały  uznane w n iezależnych  
państwach (w Ukrainie i B iałorusi) jako język i państw ow e, które pow inny  
funkcjonow ać w e w szystkich dziedzinach życia  kulturalnego, sp o łeczn ego  
i państw ow ego.

Kiedy chcem y m ów ić o przyszłości i perspektyw ach rozw oju slaw istyki 
językoznaw czej w Lublinie, m usim y przyjrzeć się  ch ociaż  z grubsza
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dotychczasow ym  dokonaniom  w zakresie wymienionych wyżej dziedzin wiedzy 
lingw istycznej slaw istów  lubelskich.

1. Jeśli idzie o badanie gwar przez językoznaw ców  lubelskich , pośw ięciłem  
temu zagadnieniu szkic pt. G w ary ukraińskie m akroregionu lubelskiego. 
Z  h is to r ii badań  naukow ych  („R ocznik i H um anistyczne”, 42 (1 9 9 4 ), z. 7, 
s. 33 -42 ). Lublin jest położony ok. 30-40  km na zachód od pogranicza  
etn iczn o-język ow ego  polsko-ukraińskiego, obecnie już w pew nym  stopniu  
h istorycznego, po przesiedleniu ponad 50 lat temu prawosławnych  
i greckokatolickich Ukraińców  na polsk ie z iem ie  zachodnie i północne. Ten 
fakt nakłada obow iązek, czy pow inność, na slaw istów -językoznaw ców  ośrodka 
naukow ego w L ublinie, żeby aktywnie zajęli się  badaniem gwar ukraińskich, 
które w pew nym  m iejscu stykały się i nadal w pew nej m ierze się  stykają 
z gwaram i p olsk im i typu m ałopolskiego i m azow ieck iego oraz z językiem  
ogó ln op o lsk im , tworząc w ten sposób szeroki pas pogranicza język ow ego, 
w ielce  interesującego dla d ialektologów  i językoznaw ców  w ogóle. Przy czym  
m odne ostatnio badanie polskich gwar tzw . kresow ych bez zbadania m iejsco­
w ych system ów  gwar ukraińskich nie jest m ożliwe przy naukowo obiektywnym  
op isie .

Lublin zaczął się  staw ać ośrodkiem  naukowym  w zakresie filo log ii dopiero 
po pierw szej w ojn ie św iatow ej, kiedy pow stała tu uczeln ia wybitnie  
hum anistyczna i katolicka -  U niw ersytet Lubelski (później KUL). W łaśnie  
pracow nik tego uniw ersytetu w latach 1936-1939  i po w ojnie do r. 1950, 
W ładysław  K uraszkiewicz, który ukończył studia na uniw ersytecie Lwowskim , 
zw rócił się  w sw ych badaniach do gwar ludow ych tak polskich , jak  
i ukraińskich ów czesn ego  w ojew ództw a lubelsk iego , czy li rozpoczął badania 
rów nież ukraińskich gwar Podlasia, C hełm szczyzny i Nadsania. On to w łaśnie  
po raz p ierw szy po polsku napisał w swej m onografii pt. P rzeg lą d  gw ar  
w o jew ó d ztw a  L u belsk iego  (1932) o gwarach „ruskich” (tj. ukraińskich) tzw. 
„chełm skich” i podlaskich na podstaw ie w łasnych zapisów  w terenie. B yła to 
pierw sza po lsk ojęzyczn a  fachow a i pow ażna inform acja naukowa o gwarach 
ukraińskich ów czesnej Lubelszczyzny, która z grubsza pokrywa się z obecnym  
w ojew ództw em  lubelskim .

N a załączonej do wspom nianej m onografii mapie zaznaczona była za­
chodnia lin ia w ystępow ania gwar w edług ów czesnej nomenklatury „ruskich” 
czy  „m ałoruskich” (te nazw y to spadek po term inologii rosyjskiej z czasów  
carskich): „na w schód od Z am ościa, Krasnegostawu i Parczew a przez 
M iędzyrzec i Sarnaki” . W  tej m onografii opisane zostały najw ażniejsze cechy
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fonetyczne i gram atyczne tych gwar z zaznaczeniem , że  słow n ictw o  bardzo 
bogate i archaiczne dotychczas mało jest znane i praw ie nie zbadane.

Zapisane przez K uraszkiew icza m ateriały gw arow e z około  160 m iejsco ­
w ości dały solidną podstaw ę do w ielu  cennych  rozpraw i artykułów , które 
później (w  1985 r.) zostały przedrukowane w w yjątkow o cennym  dla w iedzy  
dialektologicznej tom ie jego  prac pt. Ruthenica. Studia z h istoryczn ej i w sp ó ł­
czesnej d ia lek to log ii w schodnio słow iańskiej (314 stron). Prace K uraszkiewicza  
odznaczają się system atycznością  i log icznym  pow iązaniem  w sp ółczesn ych  
faktów gw arow ych z h istorią rozwoju języka. B yły  to p ierw sze form ułow ane  
po polsku prace o gwarach ukraińskich naszego makroregionu napisane przez 
uczonego zw iązanego z pow stającym  w okresie m iędzyw ojennym  i tuż po 
drugiej w ojnie św iatow ej środow iskiem  naukow ym  w L ublinie.

Po drugiej w ojnie św iatow ej badania gwar ukraińskich na terenie P olski 
były w znacznym  stopniu utrudnione ze w zględu na to, że absolutna w iększość  
n osic ie li tych gwar została przym usow o w ysied lon a z m iejsc daw nego  
osiedlenia na teren ZSRR lub na polskie Z iem ie Odzyskane. Ponadto w  okresie  
pierw szego d z iesięc io lec ia  PRL jak iek o lw iek  badania ukrainoznaw cze śc iś le  
naukowe (nie propagandowe) były pod śc is łą  cenzurą i w zasad zie  prawie 
zakazane. N iezależnie jednak od tych obiektyw nych niesprzyjających o k o licz ­
ności zaczęły się ukazyw ać obok prac W . K uraszkiew icza i J. T okarskiego, 
opartych na materiałach zebranych jeszcze  przed wojną, rów nież prace innych  
autorów od lat p ięćdziesiątych , dotyczące gwar ukraińskich w P o lsce , oparte 
już na materiałach zapisanych aktualnie w terenie w tym że czasie . B y ły  to 
prace w dużej m ierze slaw istów -językoznaw ców  z Lublina. Tradycje 
zajm owania się  rów nież zagadnieniam i d ia lek to logii w schodniosłow iańsk iej 
przyśw iecały rów nież pracownikom  Katedry Języka P o lsk iego  KUL, 
kierowanej kolejno przez prof. T. Brajerskiego, prof. Z. L eszczyń sk iego  oraz 
dr. hab. W. M akarskiego.

Od 1955 r. now o utworzona Katedra Języka P olskiego w U M C S rozpoczęła  
zbieranie materiału gw arow ego i nazew niczego  na terenie ów czesn ego  
w ojew ództw a lubelskiego, biorąc pod uwagę rów nież gwary ukraińskie, które, 
m imo w ysied leń  m ieszkańców  m ów iących tym i gwaram i, m ożna było  je szcze  
w niektórych m iejscow ościach usłyszeć i zapisać (gwary podlaskie, chełm sko- 
-w ołyńskie, część  naddniestrzańskich i północnonadsańskich). M ateriały te 
miały w ejść do zaplanowanego w ów czas A tlasu  g w a r L u belszczyzn y  (k w estio ­
nariusz do zbierania materiału gw arow ego tak p o lsk iego  jak i ukraińskiego  
ułoży ł kierow nik naukowy tego przedsięw zięcia  prof. P aw eł S m oczyńsk i). 
L icznie zebrane zapisy z w ielu  m iejscow ości (rów nież ukraińskie ze w schód-
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niego  pasa ów czesn ego  w ojew ództw a lub elsk iego) dokonane głów nie przez 
M . Ł esiow a  i S. W archoła przechow yw ane są  w Instytucie F ilo log ii Polskiej 
U M C S, natom iast planow any A tla s  g w a r L u belszczyzn y  dotychczas się  nie 
ukazał z przyczyn trudnych do zrozum ienia.

Zebrany w ów czas materiał gw arow y stał się  podstaw ą do napisania wielu  
artykułów i rozpraw naukowych i popularnonaukowych również na temat gwar 
ukraińskich ów czesnej Lubelszczyzny. Sam materiał zapisyw any w terenie na 
żyw o narzucał now e tematy i w ykazyw ał potrzebę innego, szerszego spojrzenia 
na te gwary w ich m ocno nadwerężonej postaci i na stosunki językow e  
polsko-ukraińskie na pograniczu topograficzno-kulturowym . W tedy zaczęły się 
pojaw iać prace dotyczące gwar ukraińskich tego terenu M. Ł esiow a, S. War­
choła, a następnie ich uczniów : F. C zyżew sk iego , M. Sajew icza, M. B uczyń­
skiego, M. R oszczenki, N. W asiluk-Sajewicz i innych młodych badaczy, w tym 
rów nież m agistrantów, którzy studiując na UM CS za temat sw ych prac 
m agisterskich w ybierali sob ie  p oszczegó ln e  gwary ukraińskie (niekiedy też 
białoruskie) z terenu byłego  w ojew ództw a lubelsk iego lub b iałostockiego. 
D okładniejsze dane na ten temat zawiera artykuł M. Ł esiow a, G w ary ukraiń­
skie m akroregionu  lubelskiego. Z  h istorii badań naukowych, „Roczniki Huma­
nistyczne”, 42(1994), z. 4, s. 33-43. Podsum owaniem  tych prac jest monografia 
M. Ł esiow a  pt. U krajinśki how irky u P o lszc z i (G w ary ukraińskie w P olsce). 
W arszaw a 1997.

2. T oponim ia i antroponim ia pogranicza polsko-ukraińskiego (w spółczesna  
i historyczna). Za początek zainteresowań onomastyką makroregionu lubelskie­
go, w tym  rów nież grom adzenia i opracow yw ania odpow iedniego materiału 
ukraińskiego, m ożna uznać udział język ozn aw ców  lubelskich w akcji sp isy­
w ania terenow ych nazw w łasnych dla potrzeb adm inistracji państwowej 
w latach p ięćd ziesiątych  naszego stulecia. Zapisy terenow e w łasnych nazw  
m iejscow ych  i fizjograficznych  sporządzali lubelscy językoznaw cy pod 
kierunkiem  naukow ym  ów czesn ego  kierow nika Katedry Języka P olskiego  
UM CS prof. Leona Kaczmarka. Zawierały one również elem enty ukraińskie na 
terenie pow iatów  w schodnich ów czesnej L ubelszczyzny.

Z apisy ludow ych form  niektórych toponim ów  i m ikrotoponim ów stały się  
podstaw ą do w ielu  artykułów, a nawet habilitacyjnej rozprawy M. Ł esiow a pt. 
T erenow e n azw y w łasn e L u belszczyzn y  (Lublin 1972), która w pewnej części 
zaw ierała elem enty z pochodzenia ukraińskie i rów nież pokazyw ała ścieranie  
się  żyw io łu  nazew niczego  polsk iego  z ukraińskim na pograniczu język ow o-  
-kulturow ym . To sam o m ożna p ow ied zieć  o książce S. W archoła pt. N azw y  
m ia st L u b elszczyzn y  (Lublin 1964).
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Niektórzy językoznaw cy lubelscy zajęli się antroponim ią terenową, a b y ł to 
i nadal jest w dzięczny temat do rozprawy m agisterskiej czy  doktorskiej (kilka  
a m oże nawet k ilkanaście prac opartych na ukraińskiej antroponimii terenowej 
pow stało na seminariach m agisterskich w L ublinie).

N ależy w spom nieć o dwóch m onografiach lubelsk iego  p o lon isty -slaw isty  
z Katedry Języka P olsk iego KUL W . M akarskiego, które om aw iają toponim ię  
historyczną z pogranicza polsko-ukraińskiego g łów n ie z terenu Podkarpacia, 
a m ianowicie: N azw y m iejscow ości daw nej ziem i sanockiej (Lublin 1986, praca 
oparta na rozprawie doktorskiej, której przewód zosta ł przeprow adzony  
w U niw ersytecie Jagiellońskim  w 1977 r.) oraz P o g ran icze  p o lsk o -ru sk ie  do  
p o ło w y  XIV wieku. Studium ję zyk o w o -e tn iczn e  (Lublin 1996, opracow anie  
stanow iło podstaw ę do przeprowadzenia kolokw ium  habilitacyjnego na KUL  
w tym że 1996 r.).

Jest to rów nież w dużej m ierze nasza jakaś specyfika naukow a, je ś li idzie
0 badania język ozn aw ców -slaw istów . L iczne prace na ten temat pojaw iają  się
1 są publikow ane przede w szystkim  w Zakładzie Językoznaw stw a S łow iań ­
skiego UM C S, gdzie pojaw iła się  now a specjalność -  zoonim ia (S . W archoł, 
K w estion ariu sz do badan ia  zoon im ii lu dow ej w P o lsce  na tle  s łow iań sk im , 
Lublin 1993; zbiór artykułów pt. S ystem y zoon im iczn e w ję zy k a c h  s ło w ia ń ­
skich, Lublin 1996, które zawierają też materiał z język ów  w sch od n iosłow iań ­
skich).

3. Język folkloru ukraińskiego i po lsk iego  z pogranicza język ow o-ku ltu - 
row ego. Tutaj należy zw rócić uw agę na dorobek naukow y w zakresie teorii 
i organizacji badań folklorystycznych prof. dr. hab. Jerzego B artm ińskiego  
i jego  pracowni etnolingw istycznej w Instytucie F ilo lo g ii P olskiej U M C S, 
w pracach której biorą udział rów nież slaw iści-język ozn aw cy  z UM CS  
(z Instytutu F ilo log ii S łow iańskiej). W ażne tu są  takie prace, jak  J. Bartm iń­
skiego O język u  fo lk loru  (1973), tom  K olędow an ie  na L u b e lszczyźn ie  (1986) 
i kilka tom ów -zbiorków  nieperiodycznych pt. E tn olin gw istyka , w ydaw anych  
pod redakcją J. Bartm ińskiego w UM CS (w y sz ło  ju ż  9 tom ów ), w których 
języki i kultury słow iańskie, a szczegó ln ie  w sch od n iosłow iań sk ie  są  tematami 
badawczym i. Z zespołem  prof. J. Bartm ińskiego w spółpracują w  zakresie 
etnolingw istyki g łów nie ci s law iści z Instytutu F ilo lo g ii S łow iań sk iej, którzy 
zajm ują się problemami języka folkloru ukraińskiego i b iałoruskiego (m .in. 
M. L esiów , F. C zyżew ski, M. Sajew icz).

Innym uzasadnieniem  działań naukowych i popularnonaukow ych w tym  
kierunku jest istn ienie od w ielu  lat w L ublin ie centrum  ogó ln op o lsk iego  
Stow arzyszenia T w órców  Ludowych, które w ydawało tom iki tw órczości ludo­
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w ej, często  pisanej gwarą, niekiedy z pogranicza polsko-ukraińskiego, a nawet 
gwaram i ukraińskim i. Pom oc naukowa w redagowaniu tych tom ików  spoczy­
wała czasam i na m iejscow ych slaw istach o profilu językoznaw czym  (głów nie  
M. L esió w ). Prace te m iały zw ykle charakter usługow y, ale w ytw orzyła się  
pew na linia badań naukowych specyficznych dla naszego środow iska, pow sta­
w ały też  prace m agisterskie pośw ięcone językow i tw órczości ludowej rów nież  
ukraińskiej czy  białoruskiej.

4. H istoria język a  staroruskiego zajęła uw agę głów nie prof. dr. hab. 
T. R ott-Ż ebrow skiego. Jego rozprawa habilitacyjna n osiła  tytuł Pism o i fo n e ­
tyka Izborn ika  S w ia to sła w a  z 1076 roku na tle  p ism a  i fo n e tyk i zabytków  
ruskich  X I w ieku i kanonu sta ro sło w ia ń sk ieg o  (Lublin 1974) oraz praca 
„profesorska” K iriłło w sk a ja  c z a s t’ R ejm skogo Jew an gelija . L in gw isticzesk ije  
is s led o w a n ija  (Lublin 1985) odnosiły  się  do okresu nazyw anego staroruskim. 
Na seminariach magisterskich w UM CS pisanych pod kierunkiem prof. dr hab. 
T. R ott-Ż ebrow skiego, dr B. Perczyńskiej i prof. M. Ł esiow a tematy prac 
odnosiły  się niekiedy do opisu zabytków pisanych w okresie staroruskim, czyli 
w okresie rozkw itu Rusi K ijow skiej. Praca doktorska dr B. Perczyńskiej 
dotyczy ła  F leksji im iennej w Pateryku  Synajskim  na tle innych zabytków  
ruskich XI w ieku i kanonu staro-cerkiew no-słow iańskiego  (Lublin 1987), a opis 
języka staroruskich zabytków hagiograficznych jest tematem przygotowywanej 
m onografii, która m oże być podstaw ą przewodu habilitacyjnego w najbliższej 
p rzyszłości.

Problem y historii język a  rosyjskiego zajęły uw agę prof. T. Rott-Żebrow­
sk iego, który w ydał podręcznik-skrypt pt. G ram atyka h istoryczn a  ję zyk a  
rosyjskiego  (w  UM CS było kilka wydań), oraz dr. Jana Sienkiewicza, który pod 
kierunkiem  naukowym  prof. M. Ł esiow a napisał i obronił w 1980 r. na UM CS 
rozprawę doktorską pt. M orfologia  czasow ników  w języku  rosyjskim  XVII wieku 
oraz opublikow ał kilka artykułów na podobny temat. O becnie dr J. S ienkiew icz  
wykłada gramatykę h istoryczną języka rosyjskiego i b iałoruskiego na filo log ii 
słow iańskiej KUL, zajmuje się tymi problemami również na filo log ii rosyjskiej 
U M C S wraz z dr B. Perczyńską.

H istoria ukraińskiego język a  literackiego to dziedzina badań prof. M . Ł e­
siow a. N a temat języka dram atycznych utworów zachodnioukraińskich została 
napisana przezeń i obroniona w 1962 r. rozprawa doktorska (na W ydziale  
F ilo log iczn ym  U W ), ten materiał p osłu żył mu do opublikow ania wielu  
artykułów  i rozpraw w czasopism ach krajowych i zagranicznych. U kazały się 
rozprawy i artykuły M. Ł esiow a na temat języka takich pisarzy ukraińskich, jak 
P. Berynda (1 9 6 1 ), B. H rinczenko (1 9 7 7 ), I. K otlarewski (1970), H. Kwitka-



DYSKUSJA PANELOWA 187

-O snowjanenko (1978), H. Skoworoda (1972), M . Sm otrycki (1 9 9 6 ), T. S zew -  
czenko (1981 , 1982, 1985, 1 9 8 6 ) i in.

Historia języka ukraińskiego to dziedzina, w której m ieszczą  s ię  n iektóre  
tematy prac m agisterskich, a m oże w przyszłości też doktorskich. M iędzy  
innymi mgr Dagmara F ryzow icz w r. 1996 obroniła pracę o języ k u  N ata łk i 
P ołtaw ki Iwana K otlarew skiego i nadal pracuje nad osob liw ościam i 
językow ym i ukraińskich pieśni cerkiew nych. M gr H alina N uckow ska, która 
odbywa obecnie staż naukowy w KUL, zajmuje się język iem  listów  pasterskich  
m etropolity halick iego A. Szeptyckiego na tle opisu język a  ukraińskiego  
używ anego w G alicji W schodniej na początku X X  w.

Gramatykę h istoryczną języka białoruskiego w ykładał na K UL i U M C S  
T. Rott-Żebrowski, on też w ydał w 1992 r. podręcznik-skrypt pt. G ram atyka  
h istoryczna ję zyk a  b ia łoru sk iego  (Lublin 1992 K U L). M gr A gnieszka S zew ­
czyk obroniła w 1996 r. pracę m agisterską o języku K om ed ii K. M araszew - 
skiego z XVIII w ., będąc obecnie doktorantką w Katedrze Języków  S łow iań ­
skich KUL kontynuuje sw oje badania w zakresie historii języka białoruskiego.

G ramatyką h istoryczną i historią język ów  w sch od n iosłow iań sk ich  obecni 
filo lo g o w ie  zajm ują się stosunkow o rzadko, je st to w ięc  w dużym  stopniu  
rów nież nasza lubelska specyfika naukowa w zakresie f ilo lo g ii s łow iańsk iej.

5. Gramatyka op isow a języka rosyjskiego jest w ykładana od w ielu  lat jako  
przedmiot na f ilo lo g ii rosyjskiej UM CS i na filo lo g ii słow iańsk iej KUL. 
W zakresie badań naukowych problemami w sp ó łczesn ego  rosyjsk iego  język a  
literackiego zajm ują się  tacy język ozn aw cy , jak: dr M ichał S ajew icz  
(słow otw órstw o), dr W anda Fal (składnia), dr Anna Pado (frazeo log ia ), prof. 
dr hab. Roman Lewicki (stylistyka, m owa potoczna, leksykografia), dr Henryka 
M unia (antroponim ia literacka, zapożyczenia), prof. M ichał L esió w  (antro­
ponim ia stylistyczna, język  folkloru), mgr Maria M ocarz (gram atyka i sty­
listyka) i in. Przy okazji m ożna też zw rócić u w agę na problem y m etodyki 
nauczania języka rosyjskiego, które uprawiane są  przede w szystkim  w  zakresie 
dydaktyki przez członków  Pracowni Dydaktyki i M etodyki N auczania Języka  
R osyjskiego UM CS (dr A. Pado, dr H. Rycyk, dr H. M unia i in.) oraz przez dr
D. Tanaś z Katedry Języków  Słow iańskich  KUL.

Ponadto w ielu pracowników dydaktycznych na f ilo lo g ii rosyjskiej U M C S, 
gości „radzieckich”, przez około 30 lat w ykładało przede w szystk im  zagad­
nienia gramatyki opisowej w spółczesnego rosyjskiego języka literackiego (doc.
E. W ojnow a, doc. P. S igałow , doc. A. M irecki, doc. Z. K om arowa, doc. 
M. Martyrosjan i in.).
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Gramatyka op isow a język a  ukraińskiego jest w ażnym  przedm iotem  na 
f ilo lo g ii słow iańskiej KUL (wykłady -  prof. M. L esiów  od r. 1998 prof. 
D. B uczko z Tarnopola, ćw iczen ia  -  mgr T. Kołodyńska) i na filo log ii ukraiń­
skiej UM CS (w ykłady -  prof. M. L esiów  i od dw óch lat -  prof. D. Budniak, 
ćw iczen ia  -  mgr K. Pastusiak, mgr M. B arciuch i mgr M. Jastrzębski). Jeśli 
idzie o dorobek publikacyjny w tym zakresie naszego środowiska naukowego, 
należy w spom nieć o rozprawie habilitacyjnej prof. D. Budniak pt. Polonizm y  
w e w sp ó łczesn ym  ukraińskim  języku  literackim , która była podstaw ą do 
przyznania jej stopnia doktora habilitowanego (przewód habilitacyjny odbył się 
w U niw ersytecie  K ijow skim  w 1991 r.) oraz o w ielu artykułach i rozprawach 
na ten tem at opublikow anych w w ydaw nictw ach krajowych i zagranicznych.

D la  potrzeb szk ó ł podstaw ow ych i średnich w P olsce, w których wpro­
w adzono naukę język a  ukraińskiego, prof. M ichał L esiów  opracow ał pod­
ręcznik wydany przez W SiP w W arszaw ie w 1995 r. pt. Szkolna gram atyka  
ję zy k a  u kraińsk iego , która zaw iera w skrócie podstaw ow e w iadom ości o sy s­
tem ie w sp ó łczesn ego  ukraińskiego języka literackiego, jeg o  historii i nawet 
gwarach.

W  przygotow aniu jest w łaśn ie w Lublinie podręcznik do nauki gramatyki 
op isow ej ukraińskiego języka literackiego na poziom ie uniw ersyteckim . 
W L ublin ie pojaw ił się w druku w Redakcji W ydaw nictw  KUL podręcznik do 
praktycznej nauki język a  ukraińskiego dla studentów pierw szych lat filo lo g ii  
ukraińskiej pt. W yw czajm o ukrajinśku m owu  autorstwa mgr M irosław y  
K aw eckiej i mgr Ireny Huk.

Pew ne zd ob ycze publikacyjne w zakresie popularyzacji w iedzy o w spół­
czesnym  języku ukraińskim  i jeg o  gwarach osiągnął nasz ośrodek poprzez  
cyk le  artykułów drukowanych na łamach przede w szystkim  tygodnika „N asze  
S ło w o ”, takich jak M ow ni porady , N aszi imena, W yw czajm o ukrajinśku mowu 
i w ie le  innych artykułów drukowanych rów nież w m iesięczniku w arszawskim  
„N asza K ultura”, roczniku „Ukrajinśkyj Kalendar” czy w czasopism ach  
polskojęzycznych  wydaw anych w Lublinie.

M am y nadzieję, że m łodzi adepci nauki językoznaw czej, wykładający czy  
prow adzący ćw iczen ia  z gramatyki op isow ej języka ukraińskiego i zajęcia  
praktyczne z nauki tegoż języka, zajm ą się  rów nież naukow ym  badaniem  
systemu sam ego języka ukraińskiego lub w zakresie tzw. gramatyki kontrastyw- 
nej czy  konfrontatywnej języka ukraińskiego i polsk iego.

W ykłady z gramatyki opisow ej języka białoruskiego na KUL i UM CS  
prowadzą: prof. dr hab. T. Rott-Żebrowski i dr M . Sajew icz. Podręcznik do 
nauki gram atyki op isow ej język a  białoruskiego autorstwa prof. Rott-Żebrow-
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skiego ukazał się w Redakcji W ydawnictw KUL. Niektórzy studenci podejmują 
tematy prac m agisterskich w zakresie gramatyki op isow ej w sp ó łczesn ego  
białoruskiego języka literackiego i mam nadzieję, że ta tak bardzo potrzebna  
z punktu w idzenia dydaktycznego i naukow ego w P o lsce  dziedzina w iedzy  
językoznaw czej będzie rów nież w L ublinie w szerszym  zakresie uprawiana.

6. L ingw istyka przekładu to dziedzina w iedzy językoznaw czej ważna dla  
naszego życia  społeczno-ekonom icznego, zw łaszcza  w okresie w zm ożonych  
kontaktów z krajami sąsiednim i. Ma ta dziedzina w iedzy sw oją teorię i m etodo­
logię badań, którą wzbogaca sw oim i pracami obecny kierownik Zakładu Języka 
R osyjskiego UM CS prof. dr hab. Roman L ew icki. Jego rozprawa doktorska  
napisana i obroniona na W ydziale H um anistycznym  UM CS w 1984 r. była  
oparta na przeanalizowaniu przekładów w spółczesnej prozy rosyjskiej na język  
polski i nosiła tytuł Przekaz zjaw isk podstan dardow ych  w  po lsk ich  przek ładach  
w spó łczesn ej p ro zy  ro sy jsk ie j (praca ta ukazała się  drukiem  w W ydaw nictw ie  
UM CS). Zawierała ona nie tylko now y m ateriał badaw czy odpow iedn io  
przeanalizowany, ale też now e propozycje m etodologii badań paralelnych  
zjaw isk językow ych w tekstach sem antycznie tożsam ych, przekazyw anych  
różnymi chociaż pokrewnym i formami językow ym i.

W roku 1993 odbyło się kolokw ium  habilitacyjne Rom ana L ew ick iego  na 
podstawie rozprawy habilitacyjnej pt. K on otacja  o b co śc i w  p rzek ła d zie , która 
stanowi ciąg dalszy zainteresowań badaw czych autora sprawam i przekładu  
w szerszym  zasięgu językow ym , ale punktem w yjśc iow ym  jest tu zaw sze  
przede wszystkim  jego badanie przekładów tekstów rosyjskich na język  polski. 
Prace dr. hab. R. L ew ickiego rozpoczęły badania w kierunku translatoryki, 
która w yłoniła się obecnie jako now a specjalność dydaktyczna w  ramach 
filo lo g ii rosyjskiej na UM CS i mam nadzieję, że taka specjalizacja  pojaw i się  
też na slaw istyce KUL i na ukrainistyce oraz białorutenistyce U M C S, bo coraz 
bardziej rozwiane kontakty wszechstronne z krajami sąsiednim i w ym agają nie  
tylko dobrze w ykształconych tłum aczy z języka rosyjsk iego, ale też z innych  
języków  słow iańskich , w tym przede w szystkim  -  z ukraińskiego i b ia ło ­
ruskiego. Lublin w tym wypadku jest m iejscem  szczególnym , ch ociażb y  ze 
względu na jego  po łożen ie  geograficzne i, że nasz teren graniczy z tzw . 
Euroregionem  Bug, z którym lubelscy slaw iści-językoznaw cy w różnej form ie  
współpracują (jako referenci na posiedzeniach naukow ych czy  popularno­
naukowych, jako tłum acze z języków  w schodniosłow iańsk ich ).

7. H istoria językoznaw stw a w schodniosłow iańsk iego . W tym  zakresie  
można uznać za ważny w dorobku język ozn aw ców -slaw istów  lubelsk ich  fakt, 
że w wydaniu encyklopedycznym  Lexicon G ram m aticorux. Who's Who in the
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H iśto ry  o f  W orld L in gu istics  (М ах N iem eyer V erlag Tubingen 1996) hasła
0 najw ybitn iejszych  rosyjskich, ukraińskich i białoruskich językoznaw cach  
przygotow ali prof. dr hab. Roman L ew icki i prof. dr hab. M ichał L esiów , a 
hasła o językoznaw cach polskich opracował prof. dr hab. Andrzej M. Lewicki. 
Ten słow nik  encyklopedyczny zaw iera ok. 1500 haseł najw ybitniejszych  
język ozn aw ców  św iata od początku badań nad językam i do dnia dzisiejszego. 
Zawiera on podstaw ow ą w iedzę o największych osiągnięciach językoznaw stw a  
ogó ln ego  i odnoszącego  się do poszczególnych  język ów  w św iec ie  na prze­
strzeni co  najmniej trzech tysiącleci historii pisanej świata.

Przy różnych okazjach slaw iści lubelscy  pisali artykuły inform acyjne  
naukow e i popularnonaukowe o poszczególnych  językoznaw cach  ukraińskich
1 rosyjskich tak w czasopism ach naukowych polskich (przede w szystkim  
w „Slavii O rientalis”) i w ukraińskojęzycznych warszawskich („N asze S łow o”, 
„Nasza Kultura”, „Ukrajinśkyj Kalendar”, „Ukrajinśkyj Alm anach”), o historii 
język ozn aw stw a za w schodnią granicą R zeczypospolitej (m .in. w „K am enie” 
lubelsk iej).

W yżej przedstawiony przegląd dorobku naukow ego slaw istów -językoznaw ­
ców  lubelskich  (trudno byłoby w yd zie lić  to, co  się  w ydarzyło na UM CS, od 
tego, co  się  działo i dzieje na KUL, gdyż często  są to te same osoby pracujące 
dydaktycznie na obu uniw ersytetach rów nocześn ie) nie m oże być pełny  
w szczegó łach  i m oże m ieć elem enty subiektyw nego w idzenia osiągnięć  
w poszczególnych wym ienionych wyżej grupach tematycznych językoznawstwa  
słow iań sk iego  (s law istyczn ego). N iektóre z tych grup badaw czych są bardzo 
charakterystyczne dla środow iska lubelsk iego. Prowadzone od w ielu  lat 
badania w tych dziedzinach, zanim  pojaw iły się odpow iednie kierunki studiów  
(d ia lek to log ia , onom astyka, historia języka, język  folkloru), będą kontynu­
ow ane chociażby ze w zględu na to, że na terenie makroregionu lubelskiego są 
do zebrania i opracow ania odpow iednie m ateriały. N iektóre zaś dziedziny  
w iedzy język ozn aw czej m uszą być u nas obecne ze w zględu na potrzeby 
dydaktyczne w zakresie językoznaw stw a rosyjskiego, ukraińskiego, białoruskie­
go i chyba też bułgarskiego, nie m ów iąc ju ż  o języku staro-cerkiewno- 
-słow iańsk im , który jest wykładany na w szystkich  kierunkach filo lo g ii 
słow iańsk ich , w tym również na polonistyce. N ależy tu przypom nieć, że jeden  
z najlepszych  podręczników  do nauki języka staro-cerkiew no-słow iańskiego  
p ow sta ł na K UL napisany przez prof. Tadeusza Brajerskiego (m iał on kilka 
wydań i był w ykorzystyw any w dydaktyce nie tylko na p olon istyce).

W rozw oju badań naukowych w L ublinie w zakresie filo lo g ii w schodnio- 
słow iańskiej ogrom ne zasługi ma wybitny polski historyk literatur w schodnio-
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słowiańskich prof. dr hab. Ryszard Łużny, z którym jako za łożycielem  i pierw ­
szym  kierow nikiem  Sekcji F ilo log ii S łow iańskiej KUL w spółpraca języ k o ­
znaw ców  slaw istów  lubelskich układała się bardzo dobrze. Językoznaw stw o  
slaw istyczne w Lublinie ma sw oją sp ecyfik ę i sw e perspektyw y rozw ojow e, 
dlatego też chciałem  o tym po krotce pow iedzieć i napisać w nadziei, że pew ne  
tradycje będą nadal kontynuowane, a dalsze potrzeby badawcze, w ynikające ze 
specyfiki czasu i usytuow ania geograficznego Lublina, będą brane pod uw agę  
przez następne pokolenia język ozn aw ców -slaw istów .

FELIKS CZYŻEW SKI
Slaw istyka Lubelska -  g łos w dyskusji w związku z artykułem  prof. M ichała  
Ł esiow a R ozw ój ję zyk o zn a w stw a  sla w istyczn eg o  w L ublin ie

W śród osiągnięć naukowych lubelsk iego środow iska slaw istyczn ego  w y­
m ienić trzeba istn iejącą od 1986 r. serię w ydaw niczą  R o zp ra w y  S la w istyczn e  
W ydziału H um anistycznego U niw ersytetu  M arii C urie-Skłodow skiej (dalej: Roz 
Slaw UM CS). W skład Komitetu Redakcyjnego wchodzą: M ieczysław  B uczyń­
ski (do roku 1992), Feliks C zyżew ski, M ichał L esiów , M ichał S a jew icz  (od  
1989 r.), Stefan W archoł -  przewodniczący Komitetu, Lucyna Z ienkiew icz (od  
1995 r,). W ramach w ym ienionej serii publikow ane są  m onografie autorskie  
i materiały z międzynarodowych konferencji naukowych organizowanych przez 
Zakład F ilo log ii S łow iańskiej, a od 1992 r. Zakład Językoznaw stw a S ło w ia ń ­
skiego UM CS. D o roku 1996 ukazały się następujące tomy: t. 1 -  F orm acje  
hybrydalne w ję zyk a ch  słow iańskich , red. S. W archoł, t. 2 -  F. C zyżew sk i, 
A tlas g w a r po lsk ich  i ukraińskich oko lic  W łodawy, t. 3 -  F. C zyżew sk i, 
Fonetyka i fo n o lo g ia  g w a r po lsk ich  i ukraińskich p o łu d n io w o -w sch o d n ieg o  
Podlasia, t. 4 -  Interferencje ję zyk o w e  na różnych obszarach  Słow iańszczyzny, 
red. S. W archoł, t. 5 -  S. W archoł, Specyfika g w a r m ieszanych i p rze jśc io w ych  
na terenach etnicznie zróżn icow anych , t. 6 — G w ary m ieszane i p rze jśc io w e  na 
terenach słow iańskich , red. S. W archoł, t. 7 -  System y on om astyczn e w  s ło ­
w iańskich gw arach  m ieszanych  i p rze jśc io w ych , red. S. W archoł, t. 8 
-  S. W archoł, K w estion ariu sz do badan ia  zoon im ii lu dow ej w P o lsce  (na tle  
słowiańskim ), t. 10 -  Studia z ję zyk o zn a w stw a  słow iań skiego , red. M. L esiów , 
M. Sajew icz, t. 11 -  System y zoon im iczne w  ję zyk a ch  słow iań sk ich , red. 
S. W archoł. K olejne tomy znajdują się w druku, m .in. t. 12 -  Ze stu d ió w  n ad  
gw aram i w schodn iosłow iańskim i w P olsce, red. F. C zyżew ski i M . L esiów ,


